
  
 
 

ATTESTATION  
 
Objet : Attestation du respect des conditions d’application des exonérations de TVA aux opérations afférentes à 
certains navires prévues aux 2°, 3°, 6° et 7° du II de l’article 262 de code général des impôts (CGI) 
 
Subject : Certification of compliance with the conditions of application of exemptions from French VAT for 
transactions relating to certain vessels provided for in points 2, 3, 6 and 7 of section II of Article 262 of the French 
general code of taxes (CGI). 
 

 
Je soussigné(e) ________________________________________________________________________ 
I, the undersigned (Nom, prènom, qualité(e)) (Surname, given name, position) 
 
Atteste que le navire _________________________________  __________________________ 
I, the undersigned (Nom,  complet du navire) (Full vessel name)   (N° Immatriculation) (Registration N°) 
 
 
 
Rempli cumulativement les conditions d’application des exonerations de TVA prévu aux 2°, 3°, 6° et 7° de 
l’article 262 II du code général des impôts, à savoir : 
Fulfils the cumulative conditions of the application of VAT exemptions laid down in the points 2, 3, 6 and 7 of the 
French General Tax Code, namely: 
  
 

• Le navire est inscrit sur un registre commercial 
The vessel is recorded on an official registry under an administrative authority 
 

• Le navire est doté d’un équipage permanent 
The vessel has a permanent crew 
 

• Le navire est affecté à une activité commerciale 
The vessel is exclusively affected to a commercial activity 
 

• Le navire mesure au moins 15m de longeur 
The vessel is at least 15 meters in length 
 

• Le navire sort des eaux territoriales françaises pour 70% au moins des ses trajets réalisés au cours 
de l’année précédente 
The vessel left French Territorial waters for at least 70% of its voyages realised during the previous year 

 
 
Le non-respect des conditions mentionnées ci-dessus est constitutif d’un changement d’affectation au 
sens du III de l’article 257 du CGI justifiant un rappel de TVA auprès du bénéficiaire.  
Non-compliance of one of the above-mentioned conditions constitutes a change of situation pertaining to pint 2 of 
article 257 of the French general tax code justifying a recall of VAT from the beneficiary. 
 
        
Fait / Place :  _________________________ 
 
 
        
Date  _________________________ 
 
 
        
Signature _________________________     
  « lu et approuvé »     Cachet du navire / Ship’s Stamp 
 
Signature par directeur de la société armatrice ou capitaine mandaté & cachet du navire (précédé de la mention « lu et approuve ») 
Signature by owning company director or captain holding mandate & shup’s stamp (marked “lu et approuvé” meaning read and approved 


